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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIO

Model: DLS600
Blade diameter 165 mm
Hole (arbor) diameter 20 mm

Max. miter angle

Left 52°, Right 52°

Max. bevel angle

Left 45° (46° when using release lever),
Right 45° (46° when using release lever)

No load speed

5,000 min”

Laser type

Red Laser 650 nm, Maximum output << 1.6mW ( Laser Class 2M )

Dimensions (L x W x H)

340 mm x 400 mm x 440 mm

Rated voltage

D.C.18V

Standard battery cartridge

BL1815N /BL1820/BL1820B / BL1830/BL1830B / BL1840 /
BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

Charger DC18RC/DC18RD /DC18SD / DC18SE / DC18SF
Net weight 6.3 -6.6 kg
Max. Cutting capacities (H x W) with blade 165 mm
Miter angle Bevel angle
45° (left) 0° 45° (right)
0° 30 mm x 92 mm 46 mm x 92 mm 15 mm x 92 mm

45° (left and right)

30 mm x 65 mm 46 mm x 65 mm 15 mm x 65 mm

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change

without notice.

. Specifications and battery cartridge may differ from country to country.

. The weight may differ depending on the attachment(s), including the battery cartridge. The lightest and heavi-
est combination, according to EPTA-Procedure 01/2014, are shown in the table.

The following show the symbols used for the equip-
ment. Be sure that you understand their meaning before
use.

Read instruction manual.

To avoid injury from flying debris, keep
holding the saw head down, after making
cuts, until the blade has come to a com-
plete stop.

Do not place hand or fingers close to the
blade.

Never look into the laser beam. Direct laser
beam may injure your eyes.

Only for EU countries

Do not dispose of electric equipment or battery
pack together with household waste material!
In observance of the European Directives,

on Waste Electric and Electronic Equipment
and Batteries and Accumulators and Waste
Batteries and Accumulators and their imple-
mentation in accordance with national laws,
electric equipment and batteries and battery
pack(s) that have reached the end of their life
must be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility.

Intended use

The tool is intended for accurate straight and miter
cutting in wood. With appropriate saw blades, aluminum
can also be sawed.

Do not use the saw to cut other than wood, aluminum or
similar materials.

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN62841:

Sound pressure level (L,) : 90 dB(A)

Sound power level (Lwa) : 97 dB (A)

Uncertainty (K) : 3 dB(A)

| AWARNING: Wear ear protection.

Ni-MH
Li-ion
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Vibration

The vibration total value (tri-axial vector sum) deter-
mined according to EN62841:

Vibration emission (a,) : 2.5 m/s” or less

Uncertainty (K) : 1.5 m/s’

NOTE: The declared vibration emission value has been
measured in accordance with the standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration emission value may
also be used in a preliminary assessment of exposure.

A WARNING: The vibration emission during actual
use of the power tool can differ from the declared emission
value depending on the ways in which the tool is used.

A WARNING: Be sure to identify safety measures
to protect the operator that are based on an estima-
tion of exposure in the actual conditions of use (taking
account of all parts of the operating cycle such as

the times when the tool is switched off and when it is
running idle in addition to the trigger time).

EC Declaration of Conformity

For European countries only

The EC declaration of conformity is included as Annex A
to this instruction manual.

SAFETY WARNINGS

A WARNING: Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instruc-

tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Safety instructions for mitre saws

1. Mitre saws are intended to cut wood or wood-
like products, they cannot be used with abra-
sive cut-off wheels for cutting ferrous material
such as bars, rods, studs, etc. Abrasive dust
causes moving parts such as the lower guard to
jam. Sparks from abrasive cutting will burn the
lower guard, the kerf insert and other plastic parts.
Use clamps to support the workpiece whenever
possible. If supporting the workpiece by hand,
you must always keep your hand at least 100
mm from either side of the saw blade. Do not
use this saw to cut pieces that are too small to
be securely clamped or held by hand. If your
hand is placed too close to the saw blade, there is
an increased risk of injury from blade contact.

N

-

3

3. The workpiece must be stationary and
clamped or held against both the fence and the
table. Do not feed the workpiece into the blade
or cut "freehand” in any way. Unrestrained
or moving workpieces could be thrown at high
speeds, causing injury.

4. Never cross your hand over the intended line of
cutting either in front or behind the saw blade.
Supporting the workpiece "cross handed" i.e.
holding the workpiece to the right of the saw blade
with your left hand or vice versa is very dangerous.

» Fig.1

5. Do not reach behind the fence with either hand
closer than 100 mm from either side of the saw
blade, to remove wood scraps, or for any other
reason while the blade is spinning. The proxim-
ity of the spinning saw blade to your hand may not
be obvious and you may be seriously injured.

6. Inspect your workpiece before cutting. If the
workpiece is bowed or warped, clamp it with
the outside bowed face toward the fence.
Always make certain that there is no gap
between the workpiece, fence and table along
the line of the cut. Bent or warped workpieces
can twist or shift and may cause binding on the
spinning saw blade while cutting. There should be
no nails or foreign objects in the workpiece.

7. Do not use the saw until the table is clear of all
tools, wood scraps, etc., except for the work-
piece. Small debris or loose pieces of wood or
other objects that contact the revolving blade can
be thrown with high speed.

8.  Cut only one workpiece at a time. Stacked multiple
workpieces cannot be adequately clamped or braced
and may bind on the blade or shift during cutting.

9.  Ensure the mitre saw is mounted or placed on
a level, firm work surface before use. Alevel
and firm work surface reduces the risk of the mitre
saw becoming unstable.

10. Plan your work. Every time you change the bevel
or mitre angle setting, make sure the adjustable
fence is set correctly to support the workpiece
and will not interfere with the blade or the guard-
ing system. Without turning the tool "ON" and with
no workpiece on the table, move the saw blade
through a complete simulated cut to assure there will
be no interference or danger of cutting the fence.

11. Provide adequate support such as table exten-
sions, saw horses, etc. for a workpiece that is
wider or longer than the table top. Workpieces
longer or wider than the mitre saw table can tip
if not securely supported. If the cut-off piece or
workpiece tips, it can lift the lower guard or be
thrown by the spinning blade.

12. Do not use another person as a substitute for
a table extension or as additional support.
Unstable support for the workpiece can cause the
blade to bind or the workpiece to shift during the
cutting operation pulling you and the helper into
the spinning blade.

13. The cut-off piece must not be jammed or
pressed by any means against the spinning
saw blade. If confined, i.e. using length stops, the
cut-off piece could get wedged against the blade
and thrown violently.

ENGLISH



14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

Always use a clamp or a fixture designed to
properly support round material such as rods
or tubing. Rods have a tendency to roll while
being cut, causing the blade to "bite" and pull the
work with your hand into the blade.

Let the blade reach full speed before contact-
ing the workpiece. This will reduce the risk of the
workpiece being thrown.

If the workpiece or blade becomes jammed,
turn the mitre saw off. Wait for all moving
parts to stop and disconnect the plug from

the power source and/or remove the battery
pack. Then work to free the jammed material.
Continued sawing with a jammed workpiece could
cause loss of control or damage to the mitre saw.
After finishing the cut, release the switch, hold
the saw head down and wait for the blade to stop
before removing the cut-off piece. Reaching with
your hand near the coasting blade is dangerous.
Hold the handle firmly when making an incom-
plete cut or when releasing the switch before the
saw head is completely in the down position. The
braking action of the saw may cause the saw head to
be suddenly pulled downward, causing a risk of injury.
Only use the saw blade with the diameter that
is marked on the tool or specified in the man-
ual. Use of an incorrectly sized blade may affect
the proper guarding of the blade or guard opera-
tion which could result in serious personal injury.
Only use the saw blades that are marked with a speed
equal or higher than the speed marked on the tool.
Do not use the saw to cut other than wood,
aluminum or similar materials.

(For European countries only)

Always use the blade which conforms to EN847-1.

Additional instructions

1.
2.

Make workshop kid proof with padlocks.
Never stand on the tool. Serious injury could
occur if the tool is tipped or if the cutting tool is
unintentionally contacted.

Never leave the tool running unattended. Turn
the power off. Do not leave tool until it comes
to a complete stop.

Do not operate saw without guards in place.
Check blade guard for proper closing before
each use. Do not operate saw if blade guard does
not move freely and close instantly. Never clamp
or tie the blade guard into the open position.
Keep hands out of path of saw blade. Avoid
contact with any coasting blade. It can still
cause severe injury.

Always secure all moving portions before
carrying the tool.

Stopper pin which locks the cutter head down
is for carrying and storage purposes only and
not for any cutting operations.

Check the blade carefully for cracks or damage before
operation. Replace cracked or damaged blade imme-
diately. Gum and wood pitch hardened on blades
slows saw and increases potential for kickback.
Keep blade clean by first removing it from tool, then
cleaning it with gum and pitch remover, hot water or
kerosene. Never use gasoline to clean blade.

Use only flanges specified for this tool.

10. Be careful not to damage the arbor, flanges
(especially the installing surface) or bolt.
Damage to these parts could result in blade
breakage.

11. Make sure that the turn base is properly
secured so it will not move during operation.
Use the holes in the base to fasten the saw to a
stable work platform or bench. NEVER use tool
where operator positioning would be awkward.

12. Make sure the shaft lock is released before the
switch is turned on.

13. Be sure that the blade does not contact the
turn base in the lowest position.

14. Hold the handle firmly. Be aware that the saw
moves up or down slightly during start-up and
stopping.

15. Make sure the blade is not contacting the
workpiece before the switch is turned on.

16. Before using the tool on an actual workpiece,
let it run for a while. Watch for vibration or
wobbling that could indicate poor installation
or a poorly balanced blade.

17. Stop operation immediately if you notice any-
thing abnormal.

18. Do not attempt to lock the trigger in the "ON"
position.

19. Always use accessories recommended in this
manual. Use of improper accessories such as
abrasive wheels may cause an injury.

20. Some material contains chemicals which may
be toxic. Take caution to prevent dust inhala-
tion and skin contact. Follow material supplier
safety data.

Additional safety rules for the laser

1. LASER RADIATION, DO NOT STARE INTO THE
BEAM OR VIEW DIRECTLY WITH OPTICAL
INSTRUMENTS, CLASS 2M LASER PRODUCT.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A WARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product. MISUSE or failure to follow the safety
rules stated in this instruction manual may cause
serious personal injury.

Important safety instructions for

battery cartridge

1. Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using

battery.
2. Do not disassemble battery cartridge.
3. If operating time has become excessively

shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4. If electrolyte gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your
eyesight.
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5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
orrain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

6. Do not store the tool and battery cartridge in
locations where the temperature may reach or
exceed 50 °C (122 °F).

7. Do notincinerate the battery cartridge even if

it is severely damaged or is completely worn

out. The battery cartridge can explode in a fire.

Be careful not to drop or strike battery.

. Do not use a damaged battery.

10. The contained lithium-ion batteries are subject
to the Dangerous Goods Legislation require-
ments.

For commercial transports e.g. by third parties,

forwarding agents, special requirement on pack-

aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-

ing an expert for hazardous material is required.

Please also observe possibly more detailed

national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the

battery in such a manner that it cannot move

around in the packaging.

© ®

11. Follow your local regulations relating to dis-
posal of battery.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

ACAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and
charger.

Tips for maintaining maximum

battery life

1. Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

2. Never recharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

3. Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let
a hot battery cartridge cool down before
charging it.

4.  Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).

PARTS DESCRIPTION

» Fig.2
1 Lock-off button 2 | Switch trigger 3 | Handle 4 | Blade case
5 | Blade 6 | Blade guard 7 | Sub-fence 8 | Small sub-fence
9 |Base 10 | Turn base 11 | Guide fence 12 | Vertical vice
13 | Dust bag 14 | Dust nozzle 15 | Center cover - -
» Fig.3
16 | Lamp 17 | Battery cartridge 18 | Hex wrench 19 | Release lever
20 | Lever (for bevel angle 21 | Kerf board 22 | Lower limit adjusting bolt | 23 | Lamp switch
adjustment)
24 | Laser switch - - - - - -

Bench mounting

INSTALLATION
Bench mounting |

A WARNING: Ensure that the tool does not
move on the supporting surface. Movement of the
miter saw on the supporting surface while cutting may
result in loss of control and serious personal injury.

1.  Fix the base to a level and stable surface, screw-
ing with two bolts. This helps to prevent from tipping and
possible injury.

» Fig.4: 1.Bolt
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FUNCTIONAL

DESCRIPTION

AWARNING: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking the functions on
the tool. Failure to switch off and remove the battery
cartridge may result in serious personal injury from

accidental start-up.

Installing or removing battery

cartridge

A CAUTION: Always switch off the tool before
installing or removing of the battery cartridge.

A CAUTION: Hold the tool and the battery car-
tridge firmly when installing or removing battery
cartridge. Failure to hold the tool and the battery
cartridge firmly may cause them to slip off your hands
and result in damage to the tool and battery cartridge

and a personal injury.

» Fig.5: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
it into place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator on the
upper side of the button, it is not locked completely.

ACAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

A CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

Tool / battery protection system

The tool is equipped with a tool/battery protection sys-
tem. This system automatically cuts off power to the
motor to extend tool and battery life. The tool will auto-
matically stop during operation if the tool or battery is
placed under one of the following conditions:

Overload protection

When the tool is operated in a manner that causes it to
draw an abnormally high current, the tool automatically
stops without any indication. In this situation, turn the
tool off and stop the application that caused the tool to
become overloaded. Then turn the tool on to restart.

Overheat protection

1 Blinking

EHon |
1

When the tool is overheated, the tool stops automati-
cally, and the battery indicator blinks about 60 seconds.
In this situation, let the tool cool down before turning the
tool on again.

Overdischarge protection

When the battery capacity becomes low, the tool stops
automatically. If the product does not operate even
when the switches are operated, remove the batteries
from the tool and charge the batteries.

Canceling lock by protection system

If the protection system is activated repeatedly, the tool
is locked and the battery indicator blinks.

1 Blinking

In this case, turn off the switch and remove the cause
which is activating the protection system, and then turn
on the switch again. If the tool does not work after turn-
ing on the switch again, remove the battery cartridge
and charge it.

Indicating the remaining battery

capacity

» Fig.6: 1. Battery indicator

When you pull the switch trigger, the battery indicator
indicates the remaining battery capacity.

Battery indicator status Remaining
battery
l D !l capacity
On Off Blinking
WV, 50% to 100%
v 20% to 50%
0% to 20%
WO Charge the
battery
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Indicating the remaining battery

capacity

Only for battery cartridges with the indicator
» Fig.7: 1. Indicator lamps 2. Check button

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

Indicator lamps Remaining
I D n capacity
Lighted Off Blinking
I I I l 75% to 100%
I I I |:| 50% to 75%
I I I:I |:| 25% to 50%
I |:| |:| D 0% to 25%
ﬂ I:I I:I I:I Charge the
battery.

The battery
may have
t malfunctioned.

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

Automatic speed change function

» Fig.8: 1. Mode indicator

Mode indicator status

o

Operation mode

High speed mode

High torque mode

Blade guard

A WARNING: Never defeat or remove the blade
guard or the spring which attaches to the guard.
An exposed blade as a result of defeated guarding
may result in serious personal injury during operation.

AAWARNING: Never use the tool if the blade
guard or spring are damaged, faulty or removed.
Operation of the tool with a damaged, faulty or
removed guard may result in serious personal injury.

AcAUTION: Always maintain the blade guard
in good condition for safe operation. Stop the
operation immediately if there are any irregularity
of the blade guard. Check to assure spring loaded
return action of guard.

» Fig.10: 1. Blade guard

When lowering the handle, the blade guard raises automat-
ically. The guard is spring loaded so it returns to its original
position when the cut is completed and the handle is raised.

Cleaning
» Fig.11: 1. Blade guard

If the transparent blade guard becomes dirty, or saw-
dust adheres to it in such a way that the blade and/or
workpiece is no longer easily visible, remove the battery
cartridge and clean the guard carefully with a damp
cloth. Do not use solvents or any petroleum-based
cleaners on the plastic guard because this may cause
damage to the guard.

For cleaning, raise the blade guard by referring to
"Installing or removing saw blade".

After cleaning, make sure to return the blade and center
cover and tighten the hex socket bolt.

1. Make sure that the tool is switched off and the
battery cartridges are removed.

2.  Turn the hex socket bolt counterclockwise using
the supplied hex wrench with holding the center cover.
3. Raise the blade guard and center cover.

4.  When cleaning is complete, return the center

cover and tighten the hex socket bolt by performing the
steps above in reverse.

This tool has "high speed mode" and "high torque
mode". It automatically changes operation mode
depending on the work load. When mode indicator
lights up during operation, the tool is in high torque
mode.

Stopper pin

A CAUTION: Always hold the handle when
releasing the stopper pin. Otherwise the handle
springs up and it may result in personal injury.

To release the stopper pin, keep applying a slight
downward pressure on the handle and then pulling the
stopper pin.

» Fig.9: 1. Stopper pin

-

AWARNING: Do not remove spring holding
blade guard. If guard becomes damaged in course
of time or UV light exposure, contact a Makita ser-
vice center for replacement. DO NOT DEFEAT OR
REMOVE GUARD.

Positioning kerf board

This tool is provided with the kerf boards in the turn
base to minimize tearing on the exit side of a cut. The
kerf boards are factory adjusted so that the saw blade
does not contact the kerf boards. Before use, adjust the
kerf boards as follows:

1. Make sure to remove the battery cartridge. Then,
loosen all the screws (2 each on left and right) securing
the kerf boards.

» Fig.12: 1. Kerf board 2. Screw

2.  Re-tighten them only to the extent that the kerf
boards can still be easily moved by hand.
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3. Lower the handle fully and push in the stopper pin
to lock the handle in the lowered position.

4.  Adjust the kerf boards so that the kerf boards just
contact the sides of the blade teeth.
» Fig.13

» Fig.14: 1. Saw blade 2. Blade teeth 3. Kerf board
4. Left bevel cut 5. Straight cut

5.  Tighten the screws (do not tighten firmly).

6. After adjusting the kerf boards, release the stop-
per pin and raise the handle. Then tighten all the screws
securely.

NOTICE: After setting the bevel angle ensure
that the kerf boards are adjusted properly. Correct
adjustment of the kerf boards helps to provide proper
support of the workpiece and minimizing workpiece
tear out.

Maintaining maximum cutting

capacity

This tool is factory adjusted to provide the maximum
cutting capacity for a 165 mm saw blade.

When installing a new blade, always check the lower
limit position of the blade, and if necessary, adjust it as
follows:

1. Remove the battery cartridge. Lower the handle
completely.

2.  Use the hex wrench to turn the lower limit adjust-
ing bolt until the saw blade comes slightly below the
cross section of the guide fence and the top surface of
the turn base.

» Fig.15: 1. Adjusting bolt

» Fig.16: 1. Guide fence

3. Rotate the blade by hand while holding the handle
all the way down to be sure that the blade does not
contact any part of the lower base. Re-adjust slightly, if
necessary.

A WARNING: After installing a new blade and
with the battery cartridge removed, always be
sure that the blade does not contact any part of
the lower base when the handle is lowered com-
pletely. If a blade makes contact with the base it may
cause kickback and result in serious personal injury.

> Fig.17

Country specific

This tool is equipped with the sub-fence and small
sub-fences.

Sub-fence

AWARNING: Always remove sub-fence when
performing bevel cuts. Failure to do so may cause
serious injury.
» Fig.18: 1. Sub-fence

When performing cuts except for bevel cuts, use the
sub-fence to support the workpiece.

Small sub-fence

A CAUTION: When performing right bevel cuts,
fold the small sub-fences. Otherwise, they may
contact the blade or a part of the tool, and may result
in serious injury to the operator.

» Fig.19: 1. Small sub-fence 2. Scale

When performing vertical cut or left bevel cut, flip them
upward to support the workpiece. The guide fence has
a scale of 10 mm interval.

Adjusting the miter angle

» Fig.20: 1. Fixing screw 2. Turn base 3. Miter scale
4. Pointer

1. Loosen the fixing screw counterclockwise.

2. Adjust the angle of the turn base. Use the pointer
and the miter scale as a guide.

3. Tighten the fixing screw clockwise firmly.

A CAUTION: After changing the miter angle,
always secure the turn base by tightening the
fixing screw firmly.

NOTICE: When turning the turn base, be sure to
raise the handle fully.

Adjusting the bevel angle

To adjust the bevel angle, turn the lever at the rear of
the tool downward.
» Fig.21: 1. Lever

To tilt the blade to the left, hold the handle and tilt the
saw head. Use the bevel scale and the pointer as a
guide. Then turn the lever upward firmly to secure the
saw head.

» Fig.22: 1. Pointer 2. Bevel scale

To tilt the blade to the right, hold the handle and tilt the
saw head to the left slightly, and push the release but-
ton. With the release button pressed, tilt the saw blade
to the right. Turn the lever upward firmly to secure the

saw head.

» Fig.23: 1. Release button

A CAUTION: After changing the bevel angle,
always secure the saw head by turning the lever
upward firmly.

NOTICE: When tilting the saw blade, be sure the
handle is fully raised.

NOTICE: When changing bevel angles, be
sure to position the kerf boards appropriately
as explained in the "Positioning kerf boards"
section.
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Setting 46° bevel angle

1. Loosen the lever and tilt the blade to the left or right fully.
» Fig.24: 1.Lever

2. Totilt the blade to the left, hold the handle and tilt
the saw head to the right slightly, and then move the
release lever to the direction of the arrow. The bevel
angle can be adjusted between 45° to 46° by tilting the
saw head while moving the release lever.

To tilt the blade to the right, hold the handle and tilt the
saw head to the left slightly, and then move the release
lever to the direction of the arrow. The bevel angle can
be adjusted between 45° to 46° by tilting the saw head
while moving the release lever.

» Fig.25: 1. Lever 2. Release lever

3. Turn the lever upward firmly to secure the saw head.

Adjusting the lever position

If the lever does not provide full tightening in course of
time, change the position of the lever. The lever can be
repositioned at every 30° angle.

Loosen and remove the screw that secures the lever.
Remove the lever and install it again so that it points
slightly above the horizontal. Then, tighten the lever
with the screw firmly.

» Fig.26: 1.Lever 2. Screw

A WARNING: Before installing the battery car-
tridge on the tool, always check to see that the
switch trigger actuates properly and returns to
the "OFF" position when released. Operating a tool
with a switch that does not actuate properly can lead
to loss of control and serious personal injury.

A WARNING: NEVER use tool without a fully oper-
ative switch trigger. Any tool with an inoperative switch
is HIGHLY DANGEROUS and must be repaired before
further usage or serious personal injury may occur.

AWARNING: For your safety, this tool is equipped
with a lock-off button which prevents the tool from
unintended starting. NEVER use the tool if it runs
when you simply pull the switch trigger without
pressing the lock-off button. A switch in need of
repair may result in unintentional operation and seri-
ous personal injury. Return tool to a Makita service
center for proper repairs BEFORE further usage.

A WARNING: NEVER defeat the lock-off button
by taping down or some other means. A switch with
a negated lock-off button may result in unintentional
operation and serious personal injury.

NOTICE: Do not pull the switch trigger hard
without pressing in the lock-off button. This can

cause switch breakage.

To prevent the switch trigger from being accidentally
pulled, a lock-off button is provided. To start the tool,
press in the lock-off button and pull the switch trigger.
Release the switch trigger to stop.
» Fig.27: 1. Lock-off button 2. Hole for padlock

3. Switch trigger

Lighting up the lamp

A CAUTION: This is not a rainproof light. Do not
wash the light in water or use it in a rain or a wet
area. Such a conduct can cause an electric shock
and fume.

A\ CAUTION: Do not touch the lens of the light,
as it is very hot while it is lighted or shortly after
it is turned off. This may cause a burn to a human
body.

A CAUTION: Do not apply impact to the light,
which may cause damage or shorted service time
to it.

A CAUTION: Do not keep casting the beam of
the light to your eyes. This can cause your eyes to
be hurt.

A\ CAUTION: Do not cover the light with clothes,
carton, cardboard or similar objects while it is
lighted, which can cause a fire or an ignition.

A CAUTION: Do not look in the light or see the
source of light directly.

To turn on the lamp, press the upper position (1) of the
switch. To turn off the lamp, press the lower position (0)
of the switch.

» Fig.28: 1.Lamp 2. Lamp switch

NOTE: Use a dry cloth to wipe the dirt off the lens of
the lamp. Be careful not to scratch the lens of lamp, or
it may lower the illumination.

NOTE: Be sure to turn off the switch as turning on the
switch consumes the battery power.

Laser beam action

A CAUTION: Never look into the laser beam.
Direct laser beam may injure your eyes.

To turn on the laser beam, press the upper position (I)
of the switch. To turn off the laser beam, press the lower
position (0) of the switch.

» Fig.29: 1. Laser switch

NOTE: Be sure to turn off the switch as turning on the
switch consumes the battery power.

Laser line can be shifted to either the left or right side of
the saw blade by turning the adjusting screw as follows.
» Fig.30: 1.Adjusting screw

1. Loosen the adjusting screw by turning it
counterclockwise.

2.  With the adjusting screw loosened, slide the
adjusting screw to the right or left as far as it goes.

3. Tighten the adjusting screw firmly at the position
where it stops sliding.

NOTE: Laser line is factory adjusted so that it is posi-
tioned within 1 mm from the side surface of the blade
(cutting position).

NOTE: When laser line appears dim and hard to see

because of direct sunlight, relocate the work area to a
place where there is less direct sunlight.
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Aligning the laser line
Align the cutting line on your workpiece with the laser line.
» Fig.31

A) When you want to obtain the correct size on the left side
of workpiece, shift the laser line to the left of the blade.
B) When you want to obtain the correct size on the right side
of workpiece, shift the laser line to the right of the blade.

ASSEMBLY

AWARNING: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before working on the tool. Failure to switch off and
remove the battery cartridge may result in serious
personal injury.

Hex wrench storage

The hex wrench is stored as shown in the figure. When
the hex wrench is needed it can be pulled out of the
wrench holder.

After using the hex wrench it can be stored by returning
it to the wrench holder.

» Fig.32: 1. Wrench holder 2. Hex wrench

Installing or removing saw blade

AWARNING: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before installing or removing the blade. Accidental
start up of the tool may result in serious personal injury.

A CAUTION: Use only the Makita hex wrench
provided to install or remove the blade. Failure
to do so may result in overtightening or insufficient
tightening of the hex socket bolt. This could cause
an injury.

To remove the blade, perform the following steps:

1.  Release the stopper pin, and then lock the handle
in the raised position by pushing in the stopper pin.
» Fig.33: 1. Stopper pin

2.  Use the hex wrench to loosen the hex socket bolt

holding the center cover by turning it counterclockwise.

Then, raise the blade guard and center cover.

» Fig.34: 1. Center cover 2. Hex socket bolt 3. Hex
wrench 4. Blade guard

3.  Press the shaft lock to lock the spindle and use

the hex wrench to loosen the hex socket bolt clockwise.

Then remove the hex socket bolt of the spindle, outer

flange and blade.

» Fig.35: 1. Shaft lock 2. Hex socket bolt 3. Outer
flange

4. Ifthe inner flange is removed, install it on the spin-

dle with its blade mounting part facing the blade. If the

flange is installed incorrectly the flange will rub against

the machine.

» Fig.36: 1. Outer flange 2. Saw blade 3. Inner flange
4. Hex socket bolt (left-handed) 5. Spindle
6. Blade mounting part

To install the blade, perform the following steps:

1. Mount the blade carefully onto the inner flange.

Make sure that the direction of the arrow on the blade
matches the direction of the arrow on the blade case.
» Fig.37: 1. Saw blade 2. Arrow

2. Install the outer flange and hex socket bolt, and
then use the hex wrench to tighten the hex socket bolt
(left-handed) of the spindle securely counterclockwise
while pressing the shaft lock.

3.  Return the blade guard and center cover to its
original position. Then tighten the hex socket bolt of the
center cover clockwise to secure the center cover.

4. Release the handle from the raised position by
pulling the stopper pin. Lower the handle to make sure
that the blade guard moves properly.

5.  Make sure the shaft lock has released spindle
before making cut.

For tool with the inner flange for
15.88 mm hole-diameter saw blade
Country specific

Mount the inner flange with its recessed side facing out-

ward onto the mounting shaft and then place saw blade
(with the ring attached if needed), outer flange and hex bolt.

For tool without the ring
» Fig.38: 1. Outer flange 2. Saw blade 3. Inner flange
4. Hex socket bolt (left-handed) 5. Spindle

For tool with the ring

» Fig.39: 1. Outer flange 2. Saw blade 3. Inner flange
4. Hex socket bolt (left-handed) 5. Ring
6. Spindle

AWARNING: if the ring is needed to mount the
blade onto the spindle, always be sure that the cor-
rect ring for the blade's arbor hole you intend to use
is installed between the inner and the outer flanges.
Use of the incorrect arbor hole ring may result in the
improper mounting of the blade causing blade move-
ment and severe vibration resulting in possible loss of
control during operation and in serious personal injury.

For tool with the inner flange for
other than 20 mm or 15.88 mm hole-
diameter saw blade

Country specific

The inner flange has a certain diameter of a blade
mounting part on one side of it and a different diameter
of blade mounting part on the other side. Choose a
correct side on which blade mounting part fits into the
saw blade hole perfectly.

» Fig.40: 1. Outer flange 2. Saw blade 3. Inner flange

4. Hex socket bolt (left-handed) 5. Spindle
6. Blade mounting part

A CAUTION: Make sure that the blade mounting
part "a" on the inner flange that is positioned
outside fits into the saw blade hole "a" perfectly.

Mounting the blade on the wrong side can result in

the dangerous vibration.
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Dust bag

The use of the dust bag makes cutting operations
cleaner and dust collection easier.

To attach the dust bag, fit it onto the dust nozzle.
When the dust bag is about half full, remove the dust
bag from the tool and pull the fastener out. Empty
the dust bag of its contents, tapping it lightly so as to
remove particles adhering to the insides which might
hamper further collection.

» Fig.41: 1. Dust bag 2. Dust nozzle 3. Fastener

NOTE: If you connect a vacuum cleaner to your saw,
cleaner operations can be performed.

> Fig.42

Securing workpiece

AWARNING: itis extremely important to always
secure the workpiece correctly with the vise.
Failure to do so may result in serious personal injury
and cause damage to the tool and/or the workpiece.

AWARNING: When cutting a workpiece that
is longer than the support base of the saw, the
material should be supported the entire length
beyond the support base and at the same height
to keep the material level. Proper workpiece support
will help avoid blade pinch and possible kickback
which may result in serious personal injury. Do not
rely solely on the vertical vise and/or horizontal vise
to secure the workpiece. Thin material tends to sag.
Support workpiece over its entire length to avoid
blade pinch and possible KICKBACK.

» Fig.43: 1. Support 2. Turn base

Vertical vise

A WARNING: secure the workpiece firmly
against the turn base and guide fence with the
vise during all operations. Otherwise the material
may move during the cutting operation, cause dam-
age to the blade, and be thrown which may result in
loss of control and serious personal injury.

Install the vertical vise on either the left or right side of
the guide fence. Insert the vise rod into the hole in the
guide fence and tighten the lower screw to secure the
vise rod.
» Fig.44: 1. Vise arm 2. Vise knob 3. Guide fence
4. Turn base 5. Lower screw 6. Upper screw
7. Vise rod

Position the vise arm according to the thickness and
shape of the workpiece and secure the vise arm by
tightening the upper screw. If the upper screw contacts
the guide fence, install the upper screw on the opposite
side of vise arm. Make sure that no part of the tool con-
tacts the vise when lowering the handle fully. If some
part contacts the vise, re-position the vise.

Press the workpiece flat against the guide fence and the
turn base. Position the workpiece at the desired cutting
position and secure it firmly by tightening the vise knob.
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Attaching the shoulder strap

Optional accessory

A CAUTION: Be sure to remove the shoulder
strap before operating the tool. The shoulder
strap may be entangled and cause injury.

A CAUTION: Be sure to attach the hooks of the
shoulder strap to the tool securely. If the hooks
are attached incompletely, they may come off and
cause injury.

The shoulder strap is convenient for transporting the
tool. Attach the hooks of the shoulder strap to the tool
as shown in the figure.

» Fig.45: 1. Shoulder strap 2. Hook

OPERATION

A WARNING: Make sure the blade is not con-
tacting the workpiece, etc. before the switch

is turned on. Turning the tool on with the blade in
contact with the workpiece may result in kickback and
serious personal injury.

AWARNING: After a cutting operation, do not
raise the blade until it has come to a complete
stop. The raising of a coasting blade may result in
serious personal injury and damage to the workpiece.

NOTICE: Before use, be sure to release the
handle from the lowered position by pulling the
stopper pin.

NOTICE: Do not apply excessive pressure on the
handle when cutting. Too much force may result in
overload of the motor and/or decreased cutting effi-
ciency. Press down handle with only as much force as
necessary for smooth cutting and without significant
decrease in blade speed.

NOTICE: Gently press down the handle to per-
form the cut. If the handle is pressed down with force
or if lateral force is applied, the blade may vibrate and
leave a mark (saw mark) in the workpiece and the
precision of the cut may be impaired.

Press cutting (cutting small

workpieces)

» Fig.46

Workpieces up to 46 mm high and 92 mm wide can be
cut in the following manner.

1. Secure the workpiece with the vise.

2.  Switch on the tool without the blade making any
contact and wait until the blade attains full speed before
lowering.

3.  Gently lower the handle to the fully lowered posi-
tion to cut the workpiece.

4.  When the cut is completed, switch off the tool and
wait until the blade has come to a complete stop
before returning the blade to its fully elevated position.
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Miter cutting

Refer to the previously covered "Adjusting the miter angle".

A WARNING: After setting the blade for a bevel
cut, before operating the tool ensure that the saw
head and blade will have free travel throughout
the entire range of the intended cut. Interruption of
the saw head or blade travel during the cutting opera-
tion may result in kickback and serious personal injury.

A WARNING: While making a bevel cut keep
hands out of the path of the blade. The angle of the
blade may confuse the operator as to the actual blade
path while cutting and contact with the blade will
result in serious personal injury

A\WARNING: The blade should not be raised
until it has come to a complete stop. During a
bevel cut the piece cut off may come to rest against
the blade. If the blade is raised while it is rotating the
cut-off piece maybe ejected by the blade causing
the material to fragment which may result in serious
personal injury.

AWARNING: Always remove sub-fence when
performing bevel cuts. Failure to do so may cause
serious injury.

> Fig.47

1. Loosen the lever and tilt the saw blade to set the
bevel angle (Refer to the previously covered "Adjusting
the bevel angle"). Be sure to retighten the lever firmly to
secure the selected bevel angle safely.

2.  Secure the workpiece with the vise.

3. Switch on the tool without the blade making any
contact and wait until the blade attains full speed.

4.  Gently lower the handle to the fully lowered posi-
tion while applying pressure in parallel with the blade to
cut the workpiece.

5.  When the cut is completed, switch off the tool and
wait until the blade has come to a complete stop
before returning the blade to its fully elevated position.

NOTICE: When pressing down the handle, apply
pressure in parallel with the blade. If a force is
applied perpendicularly to the turn base or if the pres-
sure direction is changed during a cut, the precision
of the cut will be impaired.

Compound cutting

Compound cutting is the process in which a bevel
angle is made at the same time in which a miter angle
is being cut on a workpiece. Compound cutting can be
performed at the angle shown in the table.

Miter angle Bevel angle
Left and right 45° Left and right 0° - 45°
Right 52° Left 20° - Right 45°
Left 52° Left 45° - Right 20°

When performing compound cutting, refer to "Press
cutting”, "Miter cutting" and "Bevel cut" explanations.

Cutting aluminum extrusion

» Fig.48: 1. Vise 2. Spacer block 3. Guide fence
4. Aluminum extrusion 5. Spacer block

When securing aluminum extrusions, use spacer blocks
or pieces of scrap as shown in the figure to prevent
deformation of the aluminum. Use a cutting lubricant
when cutting the aluminum extrusion to prevent build-up
of the aluminum material on the blade.

A CAUTION: Never attempt to cut thick or round
aluminum extrusions. Thick aluminum extrusions
may come loose during operation and round alumi-
num extrusions cannot be secured firmly with this
tool.

Cutting repetitive lengths

When cutting several pieces of stock to the same
length, ranging from 200 mm to 330 mm, use the set
plate (optional accessory). Install the set plate on the
holder (optional accessory) as shown in the figure.

» Fig.49: 1. Set plate 2. Holder 3. Screw

Align the cutting line on your workpiece with either the
left or right side of the groove in the kerf board, and
while holding the workpiece, move the set plate flush
against the end of the workpiece. Then secure the set
plate with the screw.

When the set plate is not used, loosen the screw and
turn the set plate out of the way.

Carrying tool

AWARNING: Stopper pin is only for carrying
and storage purposes and should never be used
for any cutting operations. The use of the stopper
pin for cutting operations may cause unexpected
movement of the saw blade resulting in kickback and
serious personal injury.

ACAUTION: Always secure all moving portions
before carrying the tool. If portions of the tool move
while being carried loss of control or balance may
occur resulting in personal injury.

1.  Remove the battery cartridge.

2. Secure the blade at 0° bevel angle and the turn
base at the full right miter angle position.
» Fig.50: 1.Turn base

3. Lower the handle fully and lock it in the lowered
position by pushing in the stopper pin.

4. Carry the tool by holding the handle.
» Fig.51

ENGLISH



MAINTENANCE

AWARNING: Always be sure that the blade is
sharp and clean for the best and safest perfor-
mance. Attempting a cut with a dull and /or dirty blade
may cause kickback and result in a serious personal
injury.

A CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before attempting to perform inspection or
maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

Adjusting the cutting angle

This tool is carefully adjusted and aligned at the factory,
but rough handling may have affected the alignment. If
your tool is not aligned properly, perform the following:

Miter angle

1. Loosen the fixing screw counterclockwise.

2. Rotate the turn base until the pointer indicates 0°

on the miter scale.

» Fig.52: 1. Fixing screw 2. Turn base 3. Miter scale
4. Pointer

3. Rotate the turn base slightly clockwise and coun-
terclockwise to seat the turn base in the 0° miter notch.
(Leave as it is if the pointer does not indicate 0°.)

4. Loosen the hex socket bolt securing the guide
fence using the hex wrench.
» Fig.53: 1. Guide fence 2. Hex socket bolt

» Fig.54: 1. Guide fence 2. Hex socket bolt

5. Lower the handle fully and lock it in the lowered

position by pushing in the stopper pin.

6.  Adjust the guide fence until it makes a perpendic-

ular angle with the blade using a triangular rule, try-

square, etc. Then securely tighten the hex socket bolt

on the guide fence.

» Fig.55: 1. Guide fence 2. Triangular rule 3. Saw
blade

7. Make sure that the pointer indicates 0° on the
miter scale. If the pointer does not indicate 0°, loosen
the screw which secures the pointer and adjust the
pointer so that it indicates 0°.

» Fig.56: 1. Screw 2. Miter scale 3. Pointer

Bevel angle
0° bevel angle

1. Lower the handle fully and lock it in the lowered
position by pushing in the stopper pin.

2. Loosen the lever at the rear of the tool.

3. Turn the 0° bevel angle adjusting bolt on the right
side of the saw head two or three revolutions counter-
clockwise to tilt the blade to the right.

» Fig.57: 1. Adjusting bolt 2. Lever

4.  Turn the 0° bevel angle adjusting bolt clockwise

carefully until the side of the blade makes a perpendic-

ular angle with the top surface of the turn base. Use the

triangular rule, try-square, etc. as a guide. Then tighten

the lever securely.

» Fig.58: 1. Triangular rule 2. Saw blade 3. Top sur-
face of turn table

5. Make sure that the pointer on the arm indicates 0°
on the bevel scale. If it does not indicate 0°, loosen the
screw which secures the pointer and adjust the pointer
so that it indicates 0°.

» Fig.59: 1. Screw 2. Pointer 3. Bevel scale

45° bevel angle

Adjust the 45° bevel angle only after performing 0°
bevel angle adjustment.

1. Loosen the lever and tilt the blade to the left fully.

2. Make sure that the pointer on the arm indicates
45° on the bevel scale. If the pointer does not indicate
45°, turn the left 45° bevel angle adjusting bolt on the
right side of the arm until the pointer indicates 45°.
» Fig.60: 1. Right 45° bevel angle adjusting bolt
2. Pointer 3. Left 45° bevel angle adjusting
bolt

3.  Tilt the blade to the right fully, and then adjust the
right 45° bevel angle using the right 45° bevel angle
adjusting bolt.

» Fig.61: 1. Saw blade 2. Triangular rule

Adjusting the laser line position

AWARNING: The battery cartridge must be
installed on the tool while adjusting the laser line.
Take extra care not to switch on the tool during
adjustment. Accidental start up of the tool may result
in serious personal injury.

A CAUTION: Never look directly into the laser
beam. Direct eye exposure to the beam could cause
serious damage to your eyes.

NOTICE: Check the position of laser line regu-
larly for accuracy.

NOTICE: Beware that impacts to the tool. It may
cause the laser line to be misaligned or may cause
damage to the laser, shortening its life.

NOTICE: Have the tool repaired by a Makita
authorized service center for any failure on the
laser unit.
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The movable range of laser line is decided by the range
adjustment screws on both sides. Perform following
procedures to alter the laser line position.

1. Remove the battery cartridge.

2. Draw a cutting line on the workpiece and place it
on the turn base. At this time, do not secure the work-
piece with a vise or similar securing device.

3.  Lower the handle and align the cutting line with
the saw blade.
» Fig.62: 1. Cutting line

4. Return the handle to the original position and
secure the workpiece with the vertical vise so that the
workpiece does not move from the position you have
determined.

» Fig.63: 1. Vise

5. Install the battery cartridge to the tool and turn on
the laser switch.

6. Loosen the adjusting screw. To move the laser line
away from the blade, turn the range adjustment screws
counterclockwise. To move the laser line close to the
blade, turn the range adjustment screw clockwise.

Adjusting the laser line on the left side of the blade

» Fig.64: 1.Adjusting screw 2. Range adjustment
screw 3. Hex wrench 4. Laser line 5. Saw
blade

Adjusting the laser line on the right side of the

blade

» Fig.65: 1. Range adjustment screw 2. Hex wrench
3. Laser line 4. Saw blade

7.  Slide the adjusting screw to the position that the
laser line comes onto the cutting line and then tighten.

NOTE: The movable range of laser line is factory
adjusted within 1 mm from the side surface of blade.

Cleaning the laser light lens

The laser light becomes hard to see as the lens for

the laser light gets dirty. Clean the lens for laser light
periodically.

Remove the battery cartridge. Loosen the screw and
pull out the lens. Clean the lens gently with a damp soft
cloth.

» Fig.66: 1. Screw

» Fig.67: 1.Lens

NOTICE: Do not remove the screw which
secures the lens. If the lens does not come out,
loosen the screw further.

NOTICE: Do not use solvents or any petro-
leum-based cleaners on the lens.

After use, wipe off chips and dust adhering to the tool
with a cloth or the like. Keep the blade guard clean
according to the directions in the previously covered
section titled "Blade guard". Lubricate the sliding por-
tions with machine oil to prevent rust.

OPTIONAL

ACCESSORIES

A WARNING: These Makita accessories or
attachments are recommended for use with your
Makita tool specified in this manual. The use of
any other accessories or attachments may result in
serious personal injury.

AWARNING: Only use the Makita accessory
or attachment for its stated purpose. Misuse of
an accessory or attachment may result in serious

personal injury.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. Carbide-tipped saw blades

. Holder rod assembly

. Set plate

. Shoulder strap

. Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
differ from country to country.

ENGLISH



SVENSKA (Originalinstruktioner)

SPECIFIKATIONER

Modell: DLS600
Bladdiameter 165 mm
Haldiameter (axel) 20 mm

Max. geringsvinkel

Vanster 52°, Hoger 52°

Max. for vinkelsagning

Vanster 45° (46° vid anvandning av frigéringsspaken),
Hoger 45° (46° vid anvandning av frigéringsspaken)

Hastighet utan belastning

5000 min”

Lasertyp

R&d laser 650 nm, max uteffekt << 1,6 mW (laserklass 2M)

Dimensioner (L x B x H)

340 mm x 400 mm x 440 mm

Mérkspanning

18 V likstrom

Standardbatterikassett

BL1815N /BL1820/BL1820B / BL1830/BL1830B / BL1840 /
BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

Laddare

DC18RC/DC18RD /DC18SD / DC18SE / DC18SF

Nettovikt

6,3-6,6 kg

Max sagkapacitet (H x B) med en sagklinga pa 165 mm

i diameter

Geringsvinkel

Vinkel for vinkelsagning

45° (vanster) 0° 45° (hoger)

0°

30 mm x 92 mm 46 mm x 92 mm 15 mm x 92 mm

45° (vanster och hoger)

30 mm x 65 mm 46 mm x 65 mm 15 mm x 65 mm

. Pa grund av vart pagaende program for forskning och utveckling kan dessa specifikationer &ndras utan férega-

ende meddelande.

. Specifikationer och batterikassett kan variera mellan olika lander.
. Vikten kan variera beroende pa tillbehdren, inklusive batterikassett. Den lattaste och den tyngsta kombinatio-

nen enligt EPTA-procedur 01/2014 visas i tabellen.

Symboler

Foljande visar symbolerna som anvands for utrust-
ningen. Se till att du forstar innebdrden innan du anvan-
der borrmaskinen.

©
GO

®
AS
)i

Las igenom bruksanvisningen.

For att undvika skador fran flygande mate-
rialrester, fortsatt att halla ned saghuvudet
efter att du har sagat fardigt, tills bladet har
stannat helt.

Hall inte handen eller fingrarna i narheten
av sagbladet.

Titta aldrig in i laserstralen. Laserstralen
kan skada dina égon.

Galler endast inom EU

Elektrisk utrustning eller batteripaket far
inte kastas i hushallsavfallet!

Enligt EU-direktiven som avser forbrukad
elektrisk och elektronisk utrustning, bat-
terier, ackumulatorer, férbrukade batterier
och ackumulatorer, samt direktivens
tilldmpning enligt nationell lagstiftning, ska
uttjant elektrisk utrustning, batterier och
batteripaket sorteras separat och lamnas
till miljovanlig atervinning.

Ni-MH
Li-ion

Avsedd anvéndning

Maskinen ar avsedd for exakt rak sagning och gerings-
sagning i tra.

Anvand inte sagen till annat an for sagning av tra, alu-
minium eller liknande material.

Den normala bullernivan for A-belastning ar bestadmd
enligt EN62841:

Ljudtrycksniva (L,a) : 90 dB (A)

Ljudeffektniva (Lwa) : 97 dB (A)

Mattolerans (K): 3 dB (A)

| AVARNING: Anvind hérselskydd.

Vibration

Det totala vibrationsvardet (treaxlad vektorsumma)
bestamt enligt EN62841:

Vibrationsemission (ay) : 2,5 m/s” eller lagre
Mattolerans (K): 1,5 m/s’
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OBS: Det deklarerade vibrationsemissionsvéardet har
uppmatts i enlighet med standardtestmetoden och kan
anvandas for att jamféra en maskin med en annan.

OBS: Det deklarerade vibrationsemissionsvardet kan
ocksa anvandas i en preliminar bedémning av expo-
nering for vibration.

A\VARNING: Viberationsemissionen under faktisk
anvandning av maskinen kan skilja sig fran det deklarerade
emissionsvardet, beroende pa hur maskinen anvands.

AVARNING: Var noga med att identifiera sakerhets-
atgarder for att skydda anvandaren, vilka ar grundade
pa en uppskattning av graden av exponering for vibra-
tioner under de faktiska anvandningsférhallandena, (ta,
férutom avtryckartiden, med alla delar av anvandarcy-
keln i berakningen, som till exempel tiden da maskinen
ar avstangd och nar den gar pa tomgang).

EG-forsakran om overensstammelse

Giller endast inom EU

EG-férsakran om Overensstdammelse inkluderas som
bilaga A till denna bruksanvisning.

SAKERHETSVARNINGAR

Allmanna sakerhetsvarningar for

maskiner

AVARNING: Lis alla sdkerhetsvarningar, anvis-
ningar, illustrationer och specifikationer som
medfoljer det har maskinen. Underlatenhet att folja
instruktionerna kan leda till elstotar, brand och/eller
allvarliga personskador.

Spara alla varningar och instruk-
tioner for framtida referens.

Termen "maskin” som anges i varningarna hanvisar till
din eldrivna maskin (sladdansluten) eller batteridrivna
maskin (sladdl6s).

Sakerhetsinstruktioner for

geringssagar

1.  Geringssagar ar avsedda for att sagai tra eller
traliknande material. De far inte anvandas med
kapskivor for att kapa stal som stianger, arme-
ringsjarn, nitar etc. Abrasivt damm gor sa att ror-
liga delar som det nedre skyddets fastnar. Gnistor
fran abrasivt kapande kommer att branna det
nedre skyddet, skarinsatsen och andra plastdelar.

2. Anvéand klammor néar det ar mojligt for att
stodja arbetsstycket. Om du haller arbets-
stycket med hdnderna maste du alltid dem
minst 100 mm fran sagklingan. Anvand inte
denna sag for att saga ut bitar som ar for sma
for att kunna klammas fast ordentligt eller hal-
las sékert for hand. Om din hand ar placerad for
nara sagklingan finns det en 6kad risk for skada
fran kontakt med klingan.

3.  Arbetsstycket maste vara stationért och fastklamt
eller hallas mot bade anhallet och bordet. Mata inte
in arbetsstycket i klingan eller kapa pa ”fri hand”
pa nagot satt. Losa eller rorliga arbetsstycken kan
slungas ut med hdg hastighet och orsaka skada.

4.  For aldrig hdnderna 6ver den avsedda kaplin-
jen, varken framfor eller bakom sagklingan. Att
stodja arbetsstycket "korsvis” t.ex. genom att halla
arbetstycket pa hoger sida med din vanstra hand
eller vice versa ar valdigt farligt.

» Fig.1

5.  Strack inte in hdnderna bakom anhallet ndrmre
an 100 mm pa vardera sidan av sagklingan,
varken for att ta bort trérester eller for nagra
andra orsaker nar klingan snurrar. Narheten fran
den roterande sagklingan och din hand kanske inte
ar uppenbar och du kan skada dig allvarligt.

6. Inspektera arbetsstycket innan kapning. Om
arbetsstycket ar bojt eller vridet, spann fast
det med den bojda sidan mot anhallet. Se alltid
till att det inte finns nagot mellanrum mellan
arbetsstycket, anhallet och bordet utmed
saglinjen. Bojda eller vrangda arbetsstycken kan
vrida sig eller flyttas och gora sa att den roterande
sagklingan fastnar nar du kapar. Det far inte finnas
spikar eller frammande féoremal i arbetsstycket.

7.  Anvand inte sagen innan bordet ar fritt fran
alla verktyg, trabitar mm., forutom arbetss-
tycket. Sma foremal eller 16sa trabitar eller andra
féremal som kommer i kontakt med den roterande
klingan kan slungas ivag med hdg hastighet.

8. Kapa endast ett arbetsstycke i taget. Flera
arbetsstycken staplade pa varandra kan inte
klammas fast/stottas ordentligt och kan goéra sa att
klingan fastnar eller flyttas vid kapning.

9. Settill att geringssagen ar monterad eller
placerad pa en plan, stabil arbetsyta innan
anvandning. En plan och stabil arbetsyta minskar
risken for att girsagen blir ostabil.

10. Planera ditt arbete. Varje gang du éndrar instéll-
ning pa vinkeln eller geringssagen, se till att det
justerbara anhallet ar ordentligt instéllt for att
stodja arbetsstycket och inte stor med klingan eller
skyddssystemet. Utan att stélla verktyget i lage "PA”
och utan arbetsstycke pa bordet, forflytta sagklingan en
komplett simulerad kapning for att sakerstalla att inte
anhallet stor eller risk foreligger att du sagar i det.

11.  Applicera tillrackligt med stéd, som bords-

forlangning, sagbock etc. for arbetsstycken

som ar langre eller bredare an bordsskivan.

Arbetsstycken som ar langre eller bredare an

geringssagens bord kan valta om de inte stdds

ordentligt. Om den kapade delen eller arbetss-
tycket valter kan de lyfta det nedre skyddet eller
slungas ut av den roterande klingan.

Anvand inte en annan person som ersattning

for en bordsforlangning eller som extra stod.

Ostabilt stdd for arbetsstycket kan gora sa att

klingan fastnar eller sa att arbetsstycket flyttas vid

kapning, vilket kan dra bade dig och den assiste-

rande personen in i den roterande klingan.

13. Den kapade delen far inte fastna eller tryckas mot
den roterande sagklingan pa nagot sétt. Om den
begransas, t.ex. med langdstopp, kan den kapade
delen fastna mot klingan och slungas kraftigt.

N
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14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

Anvand alltid en klamma eller skruvtving
avsedd att korrekt stodja runda material som
stanger eller ror. Stéanger har en tendens att rulla
nar de kapas vilket far bladet att "bita” och dra
arbetsstycket med din hand in i klingan.

Lat klingan uppna full hastighet innan den
kommer i kontakt med arbetsstycket. Detta
minskar risken for att arbetsstycket slungas ivag.
Om arbetsstycket eller klingan fastnar, sting av
geringssagen. Vanta tills alla rorliga delar stan-
nat och koppla fran kontakten fran stromkallan
och/eller ta bort batteripaketet. Darefter kan du
avlagsna det material som har fastnat. Att fortsatta
saga med ett arbetsstycke som har fastnat kan leda
till forlust av kontroll eller skada pa geringssagen.
Nar du har kapat fardigt, slapp knappen, hall nere
saghuvudet och vanta tills klingan har stannat
innan du tar bort den kapade delen. Att stracka in
handen néara den roterande klingan ar farligt.

Hall handtaget stadigt nér du gor ett ofullstan-
digt kap eller nér du sldapper knappen innan
saghuvudet ar hela vdgen nere. Sagens broms-
funktion kan leda till att saghuvudet plotsligt dras
nedat och orsaka skada.

Anvind endast sagklingor med den diameter som
finns markerad pa verktyget eller angiven i bruks-
anvisningen. Om en klinga med fel storlek anvands
kan det paverka klingans skydd eller skyddets funk-
tion, vilket kan leda till allvarlig personskada.
Anvind endast sagblad som ar markta med ett
maximalt varvtal som ar lika med eller hogre
an varvtalet som ar markt pa maskinen.
Anviand inte sagen till annat &n fér sagning av
tra, aluminium eller liknande material.

(endast for lander i Europa)

Anvind alltid blad som 6verensstimmer med EN847-1.

Ytterligare instruktioner

1.
2.

Barnsékra arbetsplatsen med hénglas.

Sta aldrig pa maskinen. Allvarlig skada kan
uppstad om maskinen valter eller om du oavsiktligt
kommer i kontakt med skarverktyget.

Lamna aldrig maskinen obevakad nar den ar
igang. Bryt strommen. Lamna inte maskinen
forrén den har stannat helt.

Anvind inte sagen om inte skydden ar pa
plats. Kontrollera att klingskyddet ar stangt
fore varje sagning. Anvand inte sagen om
klingskyddet kédrvar och inte stings omedel-
bart. Kila aldrig fast klingskyddet i 6ppet lage.
Hall hdnderna borta fran sagklingans viag.
Undvik kontakt med roterande sagklingor. De
kan fortfarande orsaka allvarliga skador.

Fast alltid alla rérliga delar innan du bar maskinen.
Laspinnen som laser saghuvudet pa plats ar
endast avsedd att anvdndas vid forvaring eller
transport och inte fér sagning.

Kontrollera fére anvéndning att knivarna inte

ar spruckna eller skadade. Byt omedelbart ut
en skadad eller sprucken kniv. Gummi- och
trarester pa klingan hindrar sagningen och 6kar
risken for bakatkast. Ta bort klingan fran sagen
och gor rent den med ett borttagningsmedel for
gummi- och trarester, varmt vatten och fotogen.
Anviand aldrig bensin for att géra rent klingan.

9.  Anvéand endast flinsar som dr avsedda for den
har maskinen.

10. Var forsiktig sa att inte axeln, flansarna (sar-
skilt monteringsytan) eller bulten skadas.
Skador pa nagon av dessa delar kan medféra
att bladet forstors.

11.  Se till att bordet &r ordentligt fast, sa att det
inte ror sig under arbetet. Anvand halen i
basen for att fista sagen i en stabil arbetsplatt-
form eller bank. Anvand ALDRIG maskinen om
du maste sta i en obekvam position.

12. Se till att spindellaset dr 6ppet innan strombry-
taren slas pa.

13. Kontrollera att bladet inte vidror bordet i dess
lagsta position.

14. Hall stadigt i handtaget. Var uppmarksam pa
att sagen ror sig nagot upp och ned under
start och stopp.

15. Se till att bladet inte &r i kontakt med arbetss-
tycket innan du trycker pa avtryckaren.

16. Lat verktyget vara igang en stund innan det
anvands pa arbetsstycket. Kontrollera att bladet
inte vibrerar eller skakar vilket kan innebéra att
det ar felaktigt monterat eller daligt balanserat.

17. Stanna maskinen omedelbart om du ldagger
marke till nagot onormait.

18. Forsok inte att lasa avtryckaren i lage ”PA”.

19. Anvénd alltid de tillbeh6r som rekommenderas
i denna bruksanvisning. Opassande tillbehor
som till exempel sliprondeller kan orsaka
skada om de anvéands.

20. Vissa material kan innehalla giftiga kemikalier.
Se till att du inte andas in dammet eller far
nagot pa huden. Folj anvisningarna i leveran-
torens materialsdkerhetsblad.

Ytterligare sékerhetsanvisningar for lasern

1. LASERSTRALNING, TITTA INTE DIREKT
IN I STRALEN ELLER ANVAND OPTISKA
INSTRUMENT, KLASS 2M LASERPRODUKT.

SPARA DESSA ANVISNINGAR.

A\VARNING: GLOM INTE att ocksa fortsitt-
ningsvis strikt folja sdkerhetsanvisningarna for
maskinen aven efter att du blivit van att anvanda
den. Vid FELAKTIG HANTERING av maskinen
eller om inte sakerhetsanvisningarna i denna
bruksanvisning féljs kan foljden bli allvarliga
personskador.

Viktiga sakerhetsanvisningar for

batterikassetten

1. Innan batterikassetten anvands ska alla instruk-
tioner och varningsmaérken pa (1) batteriladda-
ren, (2) batteriet och (3) produkten ldsas.

2.  Montera inte isar batterikassetten.

3.  Omdrifttiden blivit avsevart kortare ska
anvandningen avbrytas omedelbart. Det kan
uppsta overhettning, brannskador ochto men
explosion.

4. Om du far elektrolyt i 6gonen ska de skoljas
med rent vatten och lakare uppsokas omedel-
bart. Det finns risk for att synen forloras.
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5.  Kortslut inte batterikassetten.
(1) ROr inte vid polerna med nagot stromfo-
rande material.
(2) Undvik att forvara batterikassetten till-
sammans med andra metallobjekt som
t.ex. spikar, mynt o.s.v.
(3) Skydda batteriet mot vatten och regn.
En batterikortslutning kan orsaka ett
stort stromflode, 6verhettning, brand och
maskinhaveri.
6. Forvara inte maskinen och batterikassetten pa
platser dar temperaturen kan na eller 6verstiga
50 °C.
7. Brann inte upp batterikassetten dven om
den ar svart skadad eller helt utsliten.
Batterikassetten kan explodera i 6ppen eld.
Var forsiktig sa att du inte rakar tappa batteriet
och utsatt det inte for stotar.
. Anvédnd inte ett skadat batteri.
10. De medféljande litiumjonbatterierna ar foremal
for kraven i géllande lagstiftning for farligt gods.
Foér kommersiella transporter (av t.ex. tredje parter
som speditionsfirmor) maste de séarskilda transport-
krav som anges pa emballaget och etiketter iakttas.
For att forbereda den produkt som ska avsandas
kravs att du konsulterar en expert pa riskmaterial.
Var ocksa uppmarksam pa att det i ditt land kan
finnas ytterligare foreskrifter att folja.
Tejpa Over eller maskera blottade kontakter och
packa batteriet pa sadant satt att det inte kan rora
sig fritt i férpackningen.

©

BESKRIVNING AV DELAR

11. Folj lokala foreskrifter betraffande avfallshan-
tering av batteriet.

SPARA DESSA ANVISNINGAR.

MA\FORSIKTIGT: Anvinda endast dkta Makita-
batterier. Anvandning av oakta Makita-batterier eller
batterier som har manipulerats kan leda till person-
och utrustningsskador eller till att batteriet fattar eld.
Det upphaver ocksa Makitas garanti for verktyget och
laddaren.

Tips for att uppna batteriets max-
imala livslangd

1. Ladda batterikassetten innan den ar helt
urladdad. Stanna alltid maskinen och ladda
batterikassetten ndr du méarker att maskinen
blir svagare.

2. Ladda aldrig en fulladdad batterikassett.
Overladdning férkortar batteriets livslingd.

3. Ladda batterikassetten vid en rumstemperatur
pa 10 °C - 40 °C. Lat en varm batterikassett
svalna innan den laddas.

4. Ladda batterikassetten om du inte har anvént
den pa lange (mer an sex manader).

» Fig.2
1 Séakerhetsknapp 2 | Avtryckare 3 | Handtag 4 | Klinghdlje
5 [ Klinga 6 | Klingskydd 7 | Stédanhall 8 | Litet stodanhall
9 | Bottenplatta 10 | Geringsskiva 11 | Anhall 12 | Vertikal tving
13 | Dammpase 14 | Dammunstycke 15 | Mitthélje - -
» Fig.3
16 | Lampa 17 | Batterikassett 18 | Insexnyckel 19 | Frigéringsspak
20 | Spak (for justering av 21 | Sparbadd 22 | Instéllningsbult nedre 23 | Lampknapp
geringsvinkel) grans
24 | Laserbrytare - - - - - -

INSTALLATION
Bénkmontering ____________|

Bankmontering

A\VARNING: Se till att maskinen inte kan réra
sig pa stodytan. Om geringssagen ror sig pa sto-
dytan medan du sagar kan det leda till att du tappar
kontrollen 6ver maskinen och att allvarlig person-
skada uppstar.

1.  Fastbasen pa en jamn och stabil yta, med hjalp
av tva bultar. Detta forhindrar att maskinen valter och
orsakar skada.

» Fig.4: 1.Bult
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FUNKTIONSBESKRIVNING

A\VARNING: se alltid till att maskinen 3r
avstangd och att batterikassetten ar borttagen
innan du justerar eller kontrollerar funktionerna
pa maskinen. Om du inte stdnger av maskinen och
tar bort batterikassetten kan maskinen oavsiktligt
starta, vilket kan leda till allvarlig personskada.

Montera eller demontera

batterikassetten

AFORSIKTIGT: Sting alltid av maskinen innan
du monterar eller tar bort batterikassetten.

A FORSIKTIGT: Hall stadigt i maskinen och
batterikassetten nar du monterar eller tar bort
batterikassetten. | annat fall kan det leda till att de
glider ur dina héander och orsakar skada pa maskinen
och batterikassetten samt personskada.

» Fig.5: 1. Rdd indikator 2. Knapp 3. Batterikassett

Ta bort batterikassetten genom att skjuta ner knap-
pen pa kassettens framsida samtidigt som du drar ut
batterikassetten.

Satt i batterikassetten genom att rikta in tungan pa
batterikassetten mot sparet i héljet och skjut den pa
plats. Tryck in batterikassetten ordentligt tills den laser
fast med ett klick. Om du kan se den réda indikatorn pa
knappens